
يكـــا الذيـــن المترجمـــون الأفغـــان: عيـــال أمر
تركتهم

, يناير  | كتبه نون بوست

تحدثت صحيفة الواشنطن بوست في افتتاحيتها اليوم عن المترجمين الأفغان الذين عملوا لصالح
الجنود الأمريكيين في أفغانستان على مدار ثلاثة عشر عاما.

وقالت الصحيفة أن على الولايات المتحدة أن تهتم بمصير المترجمين الذين ساعدوا القوات الأمريكية
وكانوا العيون والآذان للجيش الأمريكي في مهمته الطويلة في أفغانستان. 

المترجمون الأفغان الذين عملوا مع الأمريكيين يواجهون مع عائلاتهم تهديدات حقيقية وكبيرة من
قبــل القاعــدة وطالبــان في أفغانســتان الذيــن يــرون المــترجمين العــاملين مــع القــوات الأمريكيــة عملاء

كثر. ليس أ

ورغم أن الكونغرس وافق بالفعل على برنامج لإعطاء تأشيرات خاصة لهؤلاء المترجمين أو “العملاء”،
إلا أن المشكلـة لا تـزال قائمـة. فالبرنـامج الـذي تمـت الموافقـة عليـه للمـترجمين العـراقيين والأفغـان في
٢٠٠٩ يسـتمر فقـط لمـدة خمـس سـنوات، مـا يعـني أنـه ينتهـي هـذا العـام، وفيمـا تـم تمديـد البرنـامج في
العراق إلا أن ذلك لم يحدث للحالة الأفغانية، وهو ما دفع الواشنطن بوست للقول إن تمديد برنامج
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منــح التــأشيرات الخاصــة للمــترجمين الأفغــان يجــب أن يكــون علــى رأس أولويــات الكــونغرس بمجــرد
انعقاده بعد عطلة العام الجديد.

هناك حتى الآن خمسة آلاف متقدم للحصول على تأشيرة للهجرة للولايات المتحدة، وطبقا لميزانية
العـام الحـالي في أمريكـا، فإنـه لـن يتـم قبـول سـوى ٣٠٠٠ متقـدم فقـط، مـا يقـدم -بالنسـبة للصـحيفة-

سببا آخر للكونغرس كي يمد برنامج منح التأشيرات.

وقبــل أســابيع انتقــدت الــواشنطن بوســت تعامــل الإدارة الأمريكيــة مــع المــترجمين الأفغــان. وقــالت
الصحيفة في افتتاحيتها في منتصف نوفمبر الماضي أن القوات الأميركية اعتمدت بشكل كبير على هذه
الشريحة من الأفغان، وخاصة في المناطق الخطرة، وأوردت أن المترجمين واجهوا نفس المخاطر التي
واجهتها القوات الأميركية في الحرب على مدار العقد الماضي، مشيرة إلى أن واشنطن منحت تأشيرات

.مترجما أفغانيا من أصل ثمانية آلاف و خاصة لألف و

ــترجمين ــأشيرات لبعــض الم ــار إلى أن دولا أخــرى ممــن حــاربت جيوشهــا في أفغانســتان منحــت ت يشٌ
ــار المــاضي حــق الإقامــة في المملكــة المتحــدة الأفغــان، فقــد منحــت الحكومــة البريطانيــة أواخــر مايو/أي
لستمائة مترجم أفغاني عملوا مع قواتها في أفغانستان، كما قررت دفع تعويضات لمترجمين آخرين
فضّلــوا البقــاء في بلادهــم, وذلــك أســوة بنظرائهــم العــراقيين الذيــن عملــوا مــع القــوات البريطانيــة في

العراق.

وكــان رئيــس الــوزراء البريطــاني ديفــد كــاميرون قــال مــؤخرا “لا ينبغــي أن نــدير ظهورنــا لأولئــك الذيــن
ســلكوا المســار نفســه لجنودنــا في ولايــة هلمنــد، ووضعــوا علــى الــدوام حيــاتهم للخطــر مــن أجــل

مساعدتهم على تحقيق مهماتهم”.

ويقــول العديــد مــن المــترجمين انهــم تعرضــوا لتهديــدات مــن طالبــان بســبب عملهــم مــع القــوات
البريطانية التي من المقرر ان تنسحب من أفغانستان بنهاية  مع باقي قوات الحلف الاطلسي. 

وكانت السويد أيضا قد أعلنت قبل أيام عن منحها حق اللجوء لثلاثين مترجما عملوا مع قواتها.

وتبدو كل تلك المحاولات للهروب من أفغانستان من قبل المترجمين العاملين مع القوات الأجنبية
مؤشرا هاما على انهيار الأوضاع الأمنية وعدم سيطرة القوات الدولية أو القوات الحكومية المدعومة

دوليا على الأوضاع هناك بعد ثلاثة عشر عاما من الحرب.
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